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몽골에서 열네 번째 높은 자르갈란트 할르한 올(사진 왼

쪽 위키피디아 제공)

몽골 탐사 중의 구스타프 람스테트(1873~1950), 한국어

어원연구,한국어 문법 등을 저술했다. 위키피디아 제공

몽골 정부가 신성한 산으로 지정한 10개의

산 이름에는 특유한 표현이 있다. 수타이,

구르반, 타반, 텡게리, 복드, 칸 등이다. 이

말들은 모두 신성하다거나 왕이라는 뜻을

포함한다. 그런데 이 말 외에도 산 이름에

흔히 보이는 할르한(Хайрхан,

Khairkhan)이라는 말은 무엇인가? 10개의

신성한 산 이름 중 복드 할르한 올, 수타이

할르한 올, 수브라그 할르한 올에 공통으로

들어있다.

몽골의 높이 20위까지 산들은 모두 3000

m를 넘는다. 높고 험하며 기상 변화도 심

하여 접근하기가 쉽지 않다. 그런데 이런

산의 이름에는 이 할르한 이라는 어휘가

포함된 것이 여럿 보인다.

해발고 2위 뭉흐할르한 올은 해발 4204m

에 달한다. 이 산의 이름은 영원한 성스러

운 산 이라는 뜻이며, 바얀올기 아이막(우

리나라의 도에 해당)에 있다. 해발고 4위는

수타이 할르한 올로 해발 4090m에 달한다.

고비-알타이 아이막에 있다. 해발고 8위 바

아타르 할르한 올은 해발 3984m이다. 호브

드 아이막에 있다. 해발고 11위의 쳉겔 할

르한 올은 해발 3943m이며 바얀-올기 아이

막에 있다. 해발고 12위는 운두르 할르한

올로서 높이 3914m로 몽골 바얀-올기 아이

막에 있다.

해발고 14위는 자르갈란트 할르한 올로

서 해발 3796m이다. 호브드 어이막에 있

다. 해발고 17위는 하삭트 할르한 올이다.

해발 3578m다. 고비-알타이 아이막에 있

다. 해발고 20위 수브라가 할르한 올은 몽

골 아르항가이 아이막에 있는 산으로 해발

3179m다.

이처럼 해발고 순위 20위 내 산 이름에

할르한 이 들어있는 산은 8개다. 40%에

해당한다. 사실 이런 설명조차도 공식적인

명칭을 대상으로 한 것일 뿐 실제 현지에

서는 이 산들의 대부분을 할르한 이라 부

른다.

산 이름에 들어있는 이 Khairkhan을 어

떻게 읽을 것인가. 이 표기는 몽골어 ха

йрхан의 영어식 표기다 카이르칸 ,

캘르칸 , 하이르한 , 핼르한 , 할르한

등으로 소리 내어 보지만 몽골 사람들의

발음을 흉내 내지는 것 같지 않다. 몽골은

키릴문자를 공식 문자로 사용하고 있다. 영

어와는 비슷해 보이면서도 아주 다르다. 여

러 사이트에서 이런 표기를 로마자 표기로

는 hairhan으로 쓴다고 한다. 그렇다면 kh

를 ㅋ라고 발음하기보다 ㅎ와 가까운 발음

일 것이다. 몽골 사람들은 실제 이걸 할르

한 혹은 핼르한 처럼 발음한다. 이 할르

한 이 왜 산 이름에 들어있게 된 걸까?

이 단어는 몽골어 хайрхан을 비

롯해 Khairkhan, hairhan, qayiraqan 등

다양하게 나타난다. 그 뜻은 상당히 복잡

미묘하여 한마디로 정의하기가 곤란한 듯

하다. 그러니 많은 학자가 이 말의 뜻과 그

어원을 밝혀보려 했다. 그중 대표적인 예가

중국사회과학원 북서민족연구소의 종한,

러시아 과학아카데미 몽골, 불교, 티베트연

구소 순두예바와 담필로바, 러시아 과학아

카데미 시베리아지부 철학연구소의 담필로

바 등이다.

1849년 판 몽골-러시아-프랑스어 사전

에는 qayiraqan을 표제어로 사랑스러운,

한탄할 만한, 동정! 으로 나온다. 1960년 판

몽골어-영어사전에는 자비로운, 은혜로

운, 신성한, 기도를 시작하거나 끝내는 말,

놀람, 분개 등의 감탄사 , 예를 들어, 할르

한 구루반 에르데니! 는 오, 은혜로우신

보살님! , 할르한 야구타이 사이칸! 은

오, 얼마나 아름다운지! 등이다. 2002년

판 몽골어-러시아어사전에 khairkhan은

우아한, 신성한(산의 정중한 이름) 이라

고 나온다.

2008년 판 부리야트어-러시아어사전에

서 khairkhan은 불쌍한 어린 양, 한심한

으로 나온다.

1935년 판 구스타프 람스테트는 칼무크

어 어휘집에서 자비, 자비로운, 은혜로운

뜻으로, 노인 할르한은 우리의 숭배하는

주 , 라마 할르한은 숭배하는 라마 , 온곤

할르한은 신성한 산이시여 등으로 풀었

다. 2009년 판 오르도스어사전에서는 할라

한 또는 할르한은 후회를 표현하는 감탄사

라고 나온다.

분명히 이 단어는 몽골어에서 여러 뜻을

갖는 명사 캐라(qayir-a)에 접미사 칸

(qan)이 합쳐져 형성된 것이다. 몽골 고어

에는 카이라(qayira)에 자비, 호의, 동정,

사랑스럽고 친절한, 유감, 후회, 서투른, 괴

롭게 하는 이라거나, 사랑, 은혜, 자비, 연

민 , 카이라타이(qayiratai)로 사랑하는,

좋아하는 의 뜻이 있다.

몽골비사에는 캐란(qairan), 캐랄라-

(qayirala-) 같은 파생형으로 7차례 나온

다. 무카디마트 알 아답에도 이런 단어들이

나온다. 이 책은 12세기에 아랍어를 가르치

기 위해 작성한 페르시아어 및 차가타이어

사전으로 14세기에는 몽골어도 추가되었

다. 이런 사실로 볼 때 캐라(qaira)는 자

비, 동정, 연민 이라는 뜻으로 널리 쓰인다

는 것을 알 수 있다.

캘(qair)을 어근으로 하는 단어는 투르

크어에서도 알려져 있다. 주로 신의 이

름, 전능자, 하늘을 나타낼 때 쓰는 단어

들이다.

한라산이라는 산 이

름 기원을 추적하는 이

유는 여러 가지다. 그

발음이 할르 혹은

할 과 유사한 산 이름

이 몽골어와 투르크어

권에 광범위하게 퍼져

있다는 점이 그 첫째다.

몽골어와 투르크어로 해석한 산 이름 성스러운 할르한


